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ELŐFIZETÉSI ÁRAK: 
Egész évre. . . 200 Lei 

Félévre . .00 Lei 

Negyedévre. . 50 Lei 

MIRDETMÉNYEK DiA: / 
milliméter dijszabás szerint. 

Nyilttéri közlemények sora : 

25 Lei. 

Dinu Stolojan félzpán levele 
az Ideiglenes bizottság elnökéhez. 
Lapunk hasábjain ismételten megemlékez- 

tünk már arról az örvendetes tényről, hogy a 
vármegye jelenlegi főispánja, Dinu Stolojan sza- 
kitott elődei erőszakosan romanizáló politikájá- 
val. Hiszen mult vasárnap is a csiktusnádi köz- 
birtokosság székházavató ünnepségén arra kérte 
a székelyeket, hogy őrizzék meg bátran székely 

szokásaikat és viseletüket, ragaszkodjanak fa- 
jukhoz, kulturájukhoz, mert csak igy alkothat- 

ják egyik erős pillérét az országnak. Jól esik 
leirni, hogy akadt végre az országban egy főis- 
pán, aki ezeréves székely kulturánkhoz való 

törhetetlen ragaszkodásunkban nem lát irreden- 

tizmust. S aki természetesnek találja, hogy a 

város költségén épitett óvodának a homlokza- 

tán magyarul is ott álljon a felirás. 

De beszéljen maga a levél : 

Csikszereda, 931 X/27. 

Az Ideiglenes bizottság tekintetes Elnökének 

Gyergyószentmiklós. 

Szóbeli jelentésére hivatkozással közlöm, 

semmi akadályát nem látom annak, hogy a vá- 

ros saját pénzén épitett kisdedóvó iskolája 

homlokzatára a román szövegü felirat alá az 

elnevezés a kisebbségi nyelven is felirassék. 

Ezzel elérhető lesz az, hogy a gyergyó- 

szentmiklósi székely lakosság tudomására jus- 

son, hogy van egy iskola, ahol kisgyermekeik 

a román nyelv első ismereteit elsajátithatják és 

megismerkedhetnek a román kulturával. 

Egyezik ez Jorga Miklós tanár, minisz- 

terelnök ur elveivel is, aki az ő felvilágosodott 

gondolkodásával nagyon helyesen teszi köteles- 

g vvgva 

ségünkké a kisebbségokkel való legméltányosabb 

elbánást, akiknek közigazgatását gondjaimra 

bizta. 
Egyidejüleg köszönetemet fejezem ki ugy 

Önnek, mint mindazoknak, akik még megelő- 

zően közremüködtek ez iskola megépitésében, 

mely szolgálni hivatott a lelkek közeledését, a 

megértést, mely a román nyelv és kultura meg- 

ismerése nélkül el nem érhető. 

Ezen iskola haszna az lesz, hogy mind- 

azok a mai ifjak, akik ennek tanitásaiban ré- 

szesülhetnek, mint holnapi férfiak, a román ál- 

lam akármelyik részén, bárhol telepedjenek is 

le, mint iparosok, köztisztviselők vagy szabad- 

foglalkozásuak, előnyösebb körülmények között 

fognak tudni eleget tenni állampolgári kötele- 

zettségeiknek. 
Dinu Stolojan, főispán s. k. 

Eddig a levél. S mi ehhez még csak azt 

tesszük hozzá, hogy a levélben hangsulyozott 

megértés és a lelkek közeledése az utóbbi 12 

esztendő alatt nem a csiki székelységen mult. 

Az ezer éves székely mult történelmi tényekkel 

bizonyitja, hogy a vitéz székely nép sohasem 

volt hálátlan. Aki megértéssel közeledett felé, 

aki történelmi jogát tisztetetben tartotta, kion- 

totta azért az utolsó csepp vérét is. 

A méltatlanság, a jogtiprás azonban har- 

cos öntudatát mindig a végsőkig fokozta. 
Dinu Stolojan főispan ur már eddig is bi- 

zonyságot tett arról, hogy a megértés hangsu- 

lyozása nála nem üfes frázis, mint hivatali elő- 

deinél s igy remélhetőleg a csiki lelkek meg- 

békélése nem várat sokáig magára. 

„Erdélyi Lapok" cimen 
1932. január 1-ével indul a kath. napilap. 

Az erdélyi kath. társadalom vezetői már 

évek óta buzgólkodnak a kath. napisajtó meg- 

teremtésén. Minden nagyobbszabásu megmoz- 

dulásnál ez a fontos kérdés állandóan az érdek- 

lődés központjában állott. A kath. nagygyülé- 

seknek és a kath. akadémiának állandóan fel- 

szinen tartott problémája volt. De döntő stádi- 

umba csak az idei udvarhelyi nagygyülésen 

jutott, mikor is a nagyváradi káptalan áldozat- 

készsége végre lehetővé tette e fontos kérdés 

kedvező megoldását. 

Erdély legnevesebb kath. tényezőinek a 

magyar katholikus testvérekhez kibocsátott lel- 

kes felhivásából, mely meggyőző érvekkel mutatja 

ki a kath. napisajtó okvetlen szükséges voltát, 

itt hozunk egy részletet : 

Ma az elgyötört és kétségbeesett tömeglé- 

leknek a Krisztus igéi adhatnak csak bizalom- 

keltő felvilágositást, csak az ő általa hirdetett 

szeretet megvalósulása adhat a társadalmi ellen- 

tétekben nagy kiegyenlitéseket. Ez adhat az 

embertárs iránti kötelességtudást és önzetlensé- 

get fent és lent mindenkinél s igy közös jólel- 

ket a bajban és inségben levők felkarolására. 

Ez a közös jólélek a jólétnek is kötelességet 

szab és a nyomorban levőt is felemeli s közös 

hit bizalmába öleli össze azokat, akik egyéb- 

[Háckósok 
figyelmébel 

ként vagy elbizottakká, vagy csüggedőkké len- 
nének. Az uj életirány csak ez lehet: a régi 
Krisztushitnek a gyakorlati életbe való belemé- 

lyülése. 

Az erre vezető irányitást pedig emberi 

eszközökkel is kell végeznünk: ezek közül a 

leghathatósabb eszközök egyikével, a napisajtó- 

val. A napisajtóval, amely a keresztény elveket 
keresztény szigorusággal hangoztatja, a keresz- 

tény érdekeket vértanuságig menő bátorsággal 

védelmezi, bástyázza; a lelkeknek ugy politikai, 

mint gazdasági és társadalmi kérdésekben is 
száz-százalékos evangéliumi irányitást ad és nem 

áll semmiféle rendszernek a szolgálatába, mely 

önös érdekeket hajszol ahelyett, hogy a nagy és 
szent közös emberi boldogulást dolgozná. 

Nincs időnk megalkuvásokra. Nincs időnk 

megbuvásokra. Az események feltartózhatatla- 

nul rohannak és gyors cselekvést kivánnak attól, 
aki segiteni akar a vesztébe rohanó emberisé- 
gen. 

Mi értjük a Pápa sürgető szavát; érezzük 

elveinknek megváltó erejét és tudjuk a felelős- 

séget is azért, amit teszünk. Indulunk ! Az utolsó 

óra érzésének rendületlen bizalmával kérjük 
azért édes Katholikus Testvéreinket: ismerjék 

fel kötelességüket a meginduló napilappal szem- 

Megjelenik vasárnap reggel. 

gyártmányu elemek darabonként 
14 lei. Maponta friss szállitmány 

öYERGYŐ 
Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos : Dr. Sándory Mihály. 

Szerkesztőség és kiadóhiva- 

tal: Regele Ferdinand-ut 34. 
(Sándory-ház.) 

Kéziratokat csütörtök estig 

fogadunk el. 

Telefon: 14. 

Egyes szám ára 4 Lei. 

- 

ben. Feszitsék meg áldozatkészségüket a leg- 
végsőkig, hogy asztalukon csak olyan sajtóter- 
mék legyen, mit Krisztus is szivesen látna ná- 

luk. Járják be házról-házra a napilapolvasó ke- 
resztény családokat, hogy bennük felfokozzák 
az érdeklődést, amelynek ébredéséről levélhal- 
mazok tesznek eddig is tanubizonyságot. Ma- 
gyarázzák meg mindenkinek, hogy önön-lelkük, 
gyermekeik jövendője sürgeti a katholikus napi- 

lap bevonulását a családokba. Szerezzenek elő- 
fizetőket, fogadják szivesen azokat, akiket hoz- 
zájuk e célból küldünk és ne rettenjenek visz- 
sza semmiféle emberi megfélemlitéstől, ócsárlás- 

tól, hisz' Krisztusnak az ő lelkük ügyében való 

fáradozását folytatjuk a napilappal is. 
Különösen a katholikus egyesületek veze- 

tőihez fordulunk. Most mutassák meg, hogy mi- 

lyen mélyen ivódtak bele a lelkekbe azok az 
elvek, amelyeket üléseiken, előadásaikban évek 

óta hangoztatnak, amelyekért lelkesedtek és 

másokat lelkesitettek: most mutassák meg, 
van-e bennük lobogó apostoli tüz! Mutassák 

meg, hogy minden egyesületi tag méltó az egye- 

sülethez és minden katholikus egyesületnek 

szülőanyjához, a Katholikus Akcióhoz ! 
A napilap cime: „Erdélyi Lapok" lesz. 

Terjedelme az erdélyi nagylapok terjedelme. Elő- 

fizetési ára: egy évre 1000 lej, köztisztviselők- 

nek 800 lej, egy hónapra 80 lej. Egyes szám 

ára 4 Iej. A napilap központi szerkesztősége és 
kiadóhivatala pedig Nagyvárad, Str. Printul Ca- 

rol 5. Katholikus Kör, ahová a lapot érdeklő 
minden levél és küldemény irányitandó. A lap 

megindulási ideje : 1932. január 1. 
zo 

A Gyilkostó a Magyar 
Népnaptárban. 

Az Országos Magyar Párt bánsági tago- 
zata dr. Páll György főtitkár szerkesztésében 

gazdag tartalmu és igen tanulságos naptárt adott 

ki 1932-re. 
A naptár minket, gyergyóiakat nagyon kö- 

zelről érdekel, amennyiban a Gyilkostóról hosz- 

szabb ismertetést hoz és 3 gyönyörü felvételt 

is közöl. 
Az érdekes ismertetésnek egyik részletét 

itt hozzuk : 

„Olcsó nyaralási lehetőség a Bánság 

közönségének a legszebb székely vidéken. 

Agyergyói Gyilkostó mellett létesülő nyaralótelep 

Szoros. Szótlan kő-óriások. 
Az volt a Költő, 

ki ily szokatlan medret ásott 
egy verspataknak!! 
Egymásra tornyozott falak 

alatt 

halat 
rejtő ritmus szalad, 

habzó zuhatagok fakadnak, 
játéknak látszó tünemény, 

de ha egy óriás legény 

elgátolná elébe vágva: 
vizözön törne a világra. 
A viz megy, él, - a kő kemény, 
így támad minden költemény: 

a sziv zenél, a sziv remél 

— s a Kín-szoros sziklás ! Nem él! 

JANCSÓ BÉLÁNÁL.



November 8. GYERGYŐ 

Két oldalt szfinxes kő-lakat, 
alattuk tán 
egy vén alvó vulkán akad, 

kőágyban az élet-patak 
rohamozza a szirt-falakat, 
aranyat sodor és halakat, 
jajgatva, kacagva, zuhogva szakad 

s a vizesés-hajszálakat 

néha szivárvány festi meg. 

Ezeket a hangulatos sorokat a mult télen 

Temesvárott járt kitűünő magyar költő, Mécs 
László, ,Kő-eposz" cimüű verséből vettük ki, 

akit a Magyar Házban tartott szerzői estélyén 
a legnagyobb elragadtatással ünnepelt Temes- 
vár magyar közönsége. Mécs László ezt a ver- 
sét a gyergyói Gyilkostóról és környékéről irta, 
annak természeti szépségei ihlették őt költői 
alkotásra. A véletlen folytán most ujból kap- 
csolatba került Temesvár ezzel a csodálatos 

szépségü székely vidékkel, amennyiben Gyer- 
gyószentmiklós város közbirtokossága ingyen 
telkeket ajánlott fel azok részére, akik a Bán- 
ságból a Gyilkostó mellett a közbirtokosság által 

rendkivül olcsó áron adandó anyagból nyaralót 
hajlandók épiteni. Igényléseket készséggel köz- 
vetit a Magyar Párt bánsági tagozatának köz- 
ponti irodája. 

A szinszékely vidék lakósai rendkivül ba- 
rátságos emberek, akiknek körében kellemes a 

tartózkodás. A Gyilkostó és környéke szerepel 

Jókai Mór hires regényében: A jövő század 

regényében is, mint Tatrangi Dávid ichortelepe. 

Szebb emléket, mint a legnagyobb magyar iró 
tette, nem is lehetne állitani ennek a páratlan 
szépségü vidéknek." 

A naptár különösen a gazdaközönség szem- 
pontjából annyi értékes gyakorlati utmutatással 

szolgál, hogy igen kivánatos volna a minél szé- 
lesebb körben való elterjedése. 

Ára portóval együtt 25 lej. Kapható a 
helyi közbirtokosság irodájában is. 

Figyelmeztetjük a közönséget, hogy 
a városban baptista naptárakkal há- 
zalnak olyan beállitással, mintha a Misz- 
szió Társulat naptárai volnának. 

A Misszió Társulat ilyen naptára- 
kat nem hozott forgalomba. Tehát aki 
mégis a Misszió nevében lép fel és 
ilyen naptárt kinál eladásra, az visz- 
szaél a Misszió nevével. Legcélszerübb 
az ilyeneket rögtön átadni a rendőr- 
ségnek ! 

Mint lapzártakor értesülünk, a 
rendőrség már le is tartóztatott egy 
ilyen naptárárusitót. 

Vaida Sándor Erdélyről és a szekelyekről. 
Nagyérdekü intervju jelent meg a Curen- 

tulban Vaida Sándor beszélgetéséről egy buka- 
resti ujságiróval. Némi őszinte hang szólalt meg 

a bukaresti lapban az erdélyi románok köréből 
Vaida szavaiban. 

Vaida legelőször is arról beszélt, hogy az 
erdélyi románok, akik a magyar éra alatt éltek 
tudják, hogy mit jelent a harc. 

- Amikor azonban megtörtént az egye- 

sülés, - mondja — ezzel együtt bekövetkezett 
a harcról való lemondás is. Most a magyar és 

a német kisebbségek fáradoznak ugy, mint ahogy 
mi tettünk azelőtt. A kiválóság, a tökéletesség 
az ámbiciójuk. Az a tény, hogy a román ura- 
lom nyomasztó eszméjében élnek, kohéziót ad 

nekik, egy frontba szervezi őket. 

Ezért voltam én kezdettől - mondja Vaida 
—- a kisebbségekkel szembeni szelidség politi- 

kájának hive, itt Erdélyben, az unitárius egyház 

hazájában, amely még csak itt és Skóciában él. 
Fajok közti harc folyik itt. Nem védekezhetünk 

másképp, mint előre megállapitott s az összes 
kormányok részéről nyugalommal és módszer- 

rel követett terv szerint, amelyet ne befolyásol- 
jon politikai szin. Még valamit. Azt mondották : 
Erdély az erdélyieké. Ez nem valami agressziv 

és bosszantó kijelentés, ez nekünk románoknak 
tradició. Mindenkinek tudnia kell, hogy honnan 

és meddig van a háza. Az ókirályság megszokta 
a sefeket, a diktátorokat, Erdélynek azonban 
demokratikus szokásai vannak: tanácsot kér a 

tömegektől, megkérdezi a parasztokat és min- 
denki, a helybeliek, urak otthon, maguknál. 

Hosszasan beszélt Vaida a kisebbségekkel 
szembeni politikáról. 

—– Előttünk áll egy magyar front - mon- 

dotta. A nemeseké. Hatalmas kulturális tradi- 
cióval. A föld megmüvelésének bő ismeretével. 

A helynek a szine (java) az ő kezükben van, 

csak a birtokuk lett kisebb. Erőszakkal követ- 
kezésképpen nem lehet nyerni semmit. A fele- 

kezeti probléma rendkivül komplikálja a kisebb- 

ségekkel szembeni politikánkat. Menjen be csak 

holnap egy református templomba. Mindenféle 
embert fog ott látni, a keresztény egyház de- 
mokráciájában, akik ott imádkoznak s a nagy 

református családok cimereinek történeti kere- 
tében, hallgassa meg, hogy milyen szép kar- 

énekeket improvizálnak s nézze meg, hogyan 
külömböznek más egyházak népétől tökéletes 
rendjükkel. Naivitás, hogy ezeket az iskola ut- 
ján románizáljuk. 

— Hitüknek elemeit semmiféle ABC sem 

fogja osszetőrni. Mi románok türelmességgel 
már szereztünk meg magyar községeket. 

Bánfly Dezső példáján a 
székelyeknél. 

— A bölcs dolog az, - folytatta Vaida - 

hogy a székelyekkel szemben ne folytassunk 
más taktikát, mint azt, amit a magyarok foly- 
tattak velünk szemben. Bánffy báró főispán volt 
Szamosmegyében és Besztercenaszódmegyében 
is. Voltak ott román tisztviselők is és mind 
meghagyta őket a hivatalban. 

— Igy jártam el én is a magyar jegyzők- 
kel szemben. Elém hozták a románnyelvü vizsga 

doszárját. Az egyik nem csinált jó fogalmazást 
a falu életéről, a másik nem tudott jó példát 
mondani a dativus cu esse-re a román nyelv- 

ben. Ezért zavarjam meg a jegyzői kart? — 

mondtam magamnak. Nem. Ott hagytam őket 
a helyükön és ma sem bántam meg. Számomra 
a dolog világos. Ha szoritjuk, ugy rászoritjuk 
őket a román nyelvre, de mit csinálunk az ér- 
zelmeikkel? Mert ehhez nem közeledhetünk. 
Kell-e nekünk a rossz magyarok románizálása ? 

— A székelyekkel szembeni energikus akció- 
val nem teszünk egyebet, mint felébresetjük bennük 
a régi harcos öntudatot - mondotta Vaida. Mond- 
hatjuk nekik : az iskola a mienk. Mi adjuk az 
autorizációt, de tartsátok fenn ti. Szegény állam 

vagyunk. Nem adhatunk pénzt. Nincs még a 
mieink számára sem. De nem ajánlatos, hogy 
elnyomjuk őket. 

Vaida ezután a pillanatnyi politikai hely- 
zetről beszélt. 

Debrecen 
város tanácsa okt. 183-án beszélő plakátokon 
adott tanubizonyságot hivatottságáról, életre- 
valóságáról. A munkanélküli nyomorgókhoz a 
következő felhivást intézte : 

„,Debrecen város munkanélküli polgársá 
gát — tekintettel a közelgő télre, amikor még 
nagyobbá válik a munkanélküliség és ezzel a 
nyomoruság – felhivjuk, hogy a városi nép- 
jóléti ügyosztálynál sürgősen jelentkezzen, ahol 
személyi adatai bemondása után, a következő 
élelmezési adagok lesznek számára kiutalva : 

Kéttagu család fejadagja egy hónapra 1 
smm.m—rre semcmomamommmmmmeomamemtumm 

Bokor János korcsmája. 

„Ha bor volna a nagy tenger 

Mind meginná, hej az ember! 

Helyisége nincsen. Igy sem asztal, sem 

szék, sőt egy üveg, egy pohár sem található 

benne. Iparigazolványt nem kért és nem is ka- 

pott Bokor János és mégis létezik a nevéről 
nevezett korcsma. 

Nyomoruságos életet él az ember, kivált 

aki a pálinkaivást megszokta, mert abban a 
unézetben van, hogy pálinka nélkül nem élet az 

élet. Nem lehet elgondolni, hogy miért drági- 

tották ugy meg a szeszt. Szegény ember meg 
ivott egy korty pálinkát, megevett egy darab 

kenyeret és feledve lett az éhség egy pár óráig ! 

Most urusságnak is alig lehet kapni jó 

drágán egypár deci szeszt. A szegény ember 
pálinka nélkül nem sokat ér, mert minden mun- 

kájában erőt adott a szesz neki. A szesz meg- 
drágitásával le kell mondani mindenről, ami 

még egy kis kedvet ad ezen a földön. 
ak 

Bokor János nap-nap után tépelődik a már 
elmondottakon és arra az erős meggyőződésre 
jut, hogy nem lehet az emberi természetet ugy 

megzökkenteni és a pálinkaivást egyszerre abba- 

hagyni, mert lám, a tehén sem szivesen veszi, 
ha sarju után zabszalmát ad az ember neki. 

Idő kell mindenhez, még a szalmakalap- 

kötéshez is. Bokor azon töprenkedik, hogyha 

már pálinka dolgában igy áll a világ, az ember 
mégsem teheti tönkre magát. 

Az egészség a fő minden embernél. Már 
aki az iszákosságot megszokta, le kell róla szok- 

jék, mert a drága szesz mellett a keresete a 
pálinkavételre nem elég. 

Aki nem iszákos, az is a pálinkaivást ke- 
vesebbre kell vegye. Ha eddig naponta négy 
deci volt a porciója, ezután két decire kell le- 
leszállitania. Ilyen egészségügyi, mértékletességi 

és emberbaráti nemes ügyeken töri a fejét Bo- 
kor János. 

k 

A holnapi napon az Olt eredeténél lévő 
kaszálóra kell kiköltözni. A kaszálás nyolc-tiz 

napig tart. Bajosan lehet pálinka nélkül ily 
huzamos munkát végezni. Mindenáron legalább 

egy liter szeszt kell szerezni. Az igaz, hogy 

fene drága, de mit tegyen az ember, ha pálinka 
nélkül nehezen megy a kaszálási munka. 

Vasárnap este lévén, Bokor 11 óra feléig 
kimaradt. Egy pár decit szokás szerint elfogyasz- 

tott, de megvolt a nyereség, mert addig kunyo- 

rált a korcsmárosnál, amig tőle jó áron egy 
liter szeszt kapott. Az igaz, hogy a korcsmáros 

emberségesen megmondá, hogy ezt csak magá- 
nak adom Bokor barátom. Ebben is van valami, 
mert az a vasárnaponkénti pár deci pálinka 
megivása az ember becsületét a korcsmáros előtt 
minden időben öregbiti. 

Hétfőn korán reggel, hordószekérbe fogott 

két tehénnel a magasbükkloki uton az Olt feje 
felé tart Bokor. A hordószekéren van kasza, 

villa, gereblye, fejsze, főzőüst, vizesedény, ke- 

nyér, törökbuzaliszt és turó. A legdrágább kincs 
a liter szesz Meghuzódik a hagyományos la- 
pos, nagyszáju üvegben, Bokor kabátja belső 
felső zsebében, a sziv szomszédságában szépen. 

Halad a tehénfogat. Bokor a teheneket 
szép szóval biztatgatja. Szófogadó két jószág, 
érti a hojde és a csát! 

Egy kis szükvizü forráshoz ér a fogat. A 
forrás vize 30-40 centiméter mélységre van. 
Aki belőle pohár hiányában inni akar, megle- 
hetősen meg kell hajlitani a derekát, hogy szá- 
jával elérje a forrást. 

Az éjjel elfogyasztott szeszmennyiségnek 
általános tulajdonsága az, hogy másnap pótlá- 
sul bizonyos vizmennyiséget kiván. Bokor által 

az éjfél előtt fogyasztott szesznek is ezen tu- 
lajdonsága megvolt és a forrás láttára ezen 
tulajdonsága még fokozódott. 

k 

Megáll a fogat. Bokor leszáll a fogatról. 
Nekihasal a forrásnak. Iszik sokáig és hossza- 
san, mintha ki akarná inni a forrás minden 
vizét. Végre visszahajlik a forrástól és dicsőült 
arccal leül a forrás mellé. 

Sóhajtozik és hálálkodik, melyekből kive- 
hetők ezek: A jó Isten hatalma nagy, a jó Is- 

ten irgalmas, mert megkönyörült az emberisé- 
gen! Ennek a kevésvizü forrásnak a vizét pá- 
linkává változtatta! Megmutatta, hogy az em- 

beriség ezután is ihatik pálinkát, de csak kis 
mértékben, mint ez az áldott pálinkaforrás mu- 
tatja azt. 

Vallásos áhitattal áll fel a forrás mellől. 

39. szám.
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kgr. cukor, 1 és fél kgr. zsir, 5 kgr. főzőliszt, 
9 kgr. kenyérliszt, 8 kgr. bab, 6 kgr. burgonya, 

1 kgr. hagyma, 2 és fél mm. tüzifa. Ezért 

fozik a családfő a tanács által kijelölt helyen 
és időben a hó folyamán 6 napot dolgozni. Ha 
a család 2 tagunál nagyobb, minden további 

9 tagja után a fent megjelölt fejadag igényel- 

hető, de e további adag után vagy a felnőtt 

családtag, vagy a családfő által további 6 napi 

munka szolgáltatandó. 
A felhivás további részében figyelmezteti 

a munkanélkülieket, hogy a jelentkezéseknél 

fölösleges tolongani, mert bárki és bármikor, ha 

ráutaltsága bebizonyitást nyer, felvétetik az 

igénylők sorába. 
E felhiváshoz, bár nem szükséges kom- 

mentár, meg kell jegyeznünk, hogy ezt a deb- 

receni civisek tanácsa adta ki, akikről fösvény 

takarékosságuk, akárcsak a szászokról, szálló 

ige lett. Hol vagyunk mi ettől? Pedig munka- 

nélküliekben a világ bármely államával felve- 

hetnők a versenyt. Potom áron beszerezhető ter- 

ményeink vevőre ásitozva, valósággal felhal- 

mozva vásártereinken. 

A debreceni példát nem szabad lekicsi- 

nyelni, mert ott a terményárak összehasonlit- 

hatatlanul nagyobbak. A burgonya 8, a hus 2 

a liszt és kenyér 2, a tej 2, a tojás 3 és a zsir. 

2-szerte drágább, mint nálunk !1 — ilyen arány- 

ban minden — ! Tehát 6 napi munkája ellenér- 

tékeképpen a munkanélküli tekintélyes értékü 

segélyhez jut hozzá és még mindig rendelke- 

zésére áll a hónap további munkaideje. 
Jó lenne nálunk is bevezetni e rendszert. 

Az, hogy a példa magyar, ne ejtsen gondolko- 

zóba. A francia gloárt mindenben nem utá- 

nozhatjuk, mert bár elég gazdagok lehetnénk 

hozzá, kis államok példáinak követésére utal 

szegénységünk... Ha Amerikának, Japánnak, 

nem derogál a magyar közgazdaság tanulmá- 

nyozása, mi sem leszünk kisebbek az által, ha 

példájukat követjük ! 
Angi Balázs. 

Közbirtokosságok 
szerezzék be jövő évi 

költségvetési 

nyomtatványaikat 

MÁRK ISTVÁN (volt PATRIA) 
könyvkereskedésében. 3-1 

Nikotinmentes Fumosan-cigaretták 

Márk István dohánytőzsdéjében. - 

A szekérről leveszi a vizesedényt, a főzőüstöt 

és a kis csuporral teletölti a forrásbeli pálin- 

kával mind a kettőt. Ezután széttekint és egy 

pár lépésnyire távozik a forrástól. Szép lapos 

köveket keres és azokkal befödi a forrást, hogy 

az esőviz belefolyása ne ártson a pálinkának 

és az állatok belőle ne ihassanak. 

Halad a fogat. Bokor kaszálójára ér. A 

kiszállás előtt megáll. A becsesebb tárgyak be- 

raktározására jön a sor. Bokor a vizesedényt 

és a főzőüstöt, azután a kenyeret, a puliszka- 

lisztet és a turót helyezi el. Amikor mindezek 

megvannak, szörnyüségesen gondolkozóba esik, 

hogy hát mi a fene hiányzik az értékes dol- 

gokból még? 

Hó, hó ! Megvan. Itt van a belső felső zse- 

bemben a liter szesz. Nagy óvatosan a zsebébe 

nyul. Tényleg az üveg ott van. De mi lelte, 

hogy olyan könnyü az? Kiveszi. A dugó nin- 

csen benne. Az üveget leforditja. Teljesen üres. 

Szent Istenem ! Mi történt a szesszel ? 

Amikor Bokor a forrásba belehajolva na- 

gyon sokáig ivott, az üveg dugója kiesett. A 

szesz a kabát felső csücskére folyt. A csücske 

ivás közben a forrás vizébe ért és a csücske 

közvetitésével a szesz csörgedezés nélkül a for- 

rásba folyt. 
Ily módon lett a forrás vize pálinka. Bo- 

kor jobb hangulatában a dolgot valakinek el- 

mondotta. Ez a valaki szájról-szájra adta és egy 

másvalaki találóan a forrást Bokor János korcs- 

májának nevezte. 
Ferenczy Dénes. , 

HIREK. 
— Szent Imre-ünnep a zárdában. Szent 

Imre ünnepe alkalmával a zárdai gimnázium és 

elemi iskolai növendékei szép iskolai ünnepsé- 

get rendeztek. Szentmise hallgatása után a tor- 

naterembe vonultak. Szép énekekkel, zongora- 

játékokkal, alkalmi előadással és szavalatokkal 

dicsőitették az ifjuság égi patronusát a követ- 

kező sorrendben : 1. 6 kezes zongora : Gogomán 

É, Miklósy É, Magyari Angela. 2. Alkalmi pár- 

beszéd : Dombi J. Lázár I. 3. Szavalat : Eerenczi 

Margit. 4. Felolvasás : Csáky Mária. 5. Karének 

sz. Imréről. 6. Szavalat: Szini Ágnes. 7. Két- 

kezes zongora Málnásy Mária. 8. Szavalat : Mik- 

lósy Gabriella. 9. Alkalmi beszéd : Szabó György 

apát-plebános. 
— A relformáció emlékünnepét, október 

31-ét, a helybeli retormátus egyház az idén is 

mint mindig és mindenütt ünnepi formák kö- 

zött tartotta meg. 

Szombaton, okt. 31-én az iskolák protestáns 

növendékei részére volt külön hálaadás, mig az 

ezt követő vasárnapon ünnepi keretek között 

volt istentisztelet. 

Az istentisztelet végeztével a teljes gyü- 

lekezet a templomban maradt, ahol az emlékün- 

nep méltatása, Bodrogi József szavalata, Bene- 

dek Etelka és Szilágyi Dóra urleányok duettje 

képezte az ünnep kimagasló pontját. 
— Időjárás. A budapesti meteorológiai in- 

tézet péntek délben kiadott jelentése szerint 

nyugatról növekedő felhőzet, majd esőhajlam, 

déli légáramlás, éjjel is enyhébb idő várható. 

— Orvosdoktorrá avatás. Lázár Jenő ke- 

reskedő fiát Vilmost október hó 10-én a buda- 

pesti egyetem az orvostudományok doktorává 

avatta. Lázár Vili a gyergyói liceumban végezte 

középiskplai tanulmányait. Mindig kiváló diák 

volt, akinek orvosi ténykedése elé is bizalom- 

mal tekinthetünk. 

Doktorrá avatása alkalmából melegen gra- 

tulálunk ! 

- Az örmény oltáregylet a Legényegy- 

lettel együtt jól sikerült teaestélyt rendezett f. 

hó 3-án, kedden este a Szilágyi-étteremben. A 
cigányzenés táncos est után a résztvevők olyan 

kellemes hangulatban széledtek el, hogy ezen 

felbuzdulva elhatározták fenti egyletek a tenes- 

télyeknek minden második kedden való meg- 

tartását. 

— A gyergyószentmiklósi Ipartestület Ka- 

talin bálját az idén nov. 28-án, szombaton tartja 
az Ipartestület összes helyiségeiben. Az idei 
Katalin-bált is az Ipartestület Kultur-osztálya 

rendezi, melynek mulatságai mindig magukon 

viselik a siker jegyét. A leromlott gazdasági vi- 

szonyok közepette a Kultur-osztály ez alkalom- 

mal is gondoskodni fog, hogy a mulatságán 

résztvevők legalább egy estére megszabadulja-[ 

nak a mindennapi élet terhes gondjaitól. Belé- 

pődijat ez alkalommal sem szab meg a ren- 

dezőség, hanem mindenkinek tetszésére bizza, 

mennyivel akar hozzájárulni a Katalin-bál költ- 

ségeihez. : 

- Székely szülők és lányok figyelmébe. 

Bukarestben a Calea Victoriein, ugy este 8-9 

óra tájban történt, női segélykiáltások süvitet- 

tek bele az éjszakába . .. Tőkés Pál, szatmár- 

megyei láposbányai fiu, aki a 81. gy. ezrednél 
szolgál és sofförje Elimenescu Iuon ezredesnek, 

amint vár gazdájára, hallva a segélykiáltást, Popp 

Károly nevü barátjával a kiáltás irányába sza- 
ladt, ahol három — háromszéki — leány dula- 

kodott négy, pénzre és női becsületre vágyó 

utcai banditával .. . Tőkés és társa nem habozva, 

bajonetmarkolattal hamarosan elverte az éjsza- 
kai kéjbanditákat és kocsijukhoz vitték az élet- 

ből kivetkőzött arcu lányokat. E pillanatban ér- 
kezett meg fentnevezett ezredes nejével, aki fel- 
háborodva hallgatta végig a Tőkés által előadott 
esetet s a lányokat Popp Károlyra bizva, amint 
hazaért, autóját azonnal visszaküldte, hogy a 

lányokat - azon – az általuk adott cimre vi- 

gyék. Minden dicséreten felül áll Elimenescu 

ezredes kuláns cselekedete; szép, nagyon szép 

tett volt Tőkés Pál és Popp Károly hősi csele- 

kedete is, de ez eset intő példa kell legyen azok- 
nak, akik a nagy távolságon át csalóka szem- 

üvegen nézik Bukarestet, ahol az éjszakai pénz 

és kéjbanditáknak szemében csak a pénznek, a 

női retikülben szorongó pénznek és női becsü- 

letnek van keletje. Angi Balágzs. 
— Képkiállitás. Egy nagyobbszabásu kép- 

kiállitás nyilik meg f. hó 9-én a városi tanács ter- 

mében több jónevü festőmüvész alkotásaiból, mely 

f. hó 16-ig lesz nyitva, megtekinthető naponta d. 

e. 10-1-ig és d. u. 3-este 7-ig. A kiállitó 

művészek közül emlitést érdemelnek Kacziányi, 

Perlmutter, Zorkóczy, Deák-Ebner, Bosznay, 

Neogrády, Marton, Ányos, Szepesi–Kuszka és 
még mintegy 15-20 jobbnevü művész alkotá- 

saiban van alkalma a képkedvelő közönségnek 

gyönyörködnie. Régi hibás képet olcsón javit- 

tatnak. A kiállitás végével 2 festmény lesz a 

t. látogatók között ingyen kisorsolva. 

— Román trikolor magyarországi sir- 

emléken. A Lupta legnagyobb elismeréssel 

emlékezik meg a magyar kormánynak arról a 

cselekedetéről, hogy a napokban Ostfiasszony- 

fán, az ott eltemetett, a háboru alatt elpusztult 

román hadifoglyok sirjánál kegyeletes emlék- 

ünnepélyt rendezett, a sirokat a legnagyobb 

rendben tartja, ott a temetőben emlékmüvet ál- 

litott fel és ezekre az ünnepély alatt ráboritot- 

ták a román trikolort. Megirja, hogy az ostfi- 

asszonyfai ünnepségen résztvett a budapesti 

román követség küldöttsége is, amelynek veze- 

tője a békéről és a kiengesztelődés szelleméről 

beszélt. A Lupta hangoztatja, hogy a magyar 
kormánynak ez a megnyilatkozása, különösen 

a román trikolor kitüzése annak a jele, hogy 

az ellenségeskedés érzését a célszerüség váltotta 

fel és egy ilyen gesztus sokkal többet tesz a 

két nép lelki közeledése érdekében, mint az ösz- 

szes konferenciák és egyezmények. 

— Értesités az iparjogról lemondó ipa- 

rosokhoz. A pénzügyigazgatóság tudomására 

hozza az adózó polgároknak, hogy minden egyes 

esetben, amikor iparengedélyükről lemondanak, 

hogyha egyáltalában nem akarják folytatni adó- 

zott foglalkozásukat, adjanak be azonnal egy 

adótörlési kérést a pénzügyigazgatósághoz ci- 

mezve, mert az iparengedély vagy brevet puszta 

lejelentése nem ad jogot az adó törlésére. 

—- Megnyilt a kereszturi gazdasági is- 

kola. Az egyetlen magyar tannyelvü gazdasági 

szakiskola első évfolyamát Kereszturon megnyi- 

tották 40 tanulóval. Egyelőre csak az első tan- 

folyam nyilott meg, de a jövő évben meg fog- 

ják nyitni a második tanfolyamot is. A tanitás 

csak a téli hónapokban folyik s a tavaszi és 

nyári hónapokban a tanulók otthon érvényesit- 

hetik a gazdaságban mindazt, amit tanultak. 
o 

Az Uránia mozgó hirel 
Nov. 7-8-án, szombaton és vasárnap 

Szerelmi keringő. 

Lilian Harwey, Willy Fritsch és GCeorg 

Aloxander parádés hangos, énekes filmjátéka, 

mely elejétől végig a legbájosabb, leghangula- 

tosabb, legmulattatóbb jelenetek sorozata. Gyö- 

nyörü nők, sneidig katonatisztek, pazar miliő, 
fülbemászó melódiák. .. mind arra vannak hi- 

vatva, hogy a nézőnek két órán át a legkelle- 

mesebb szórakozást nyujtsák. 

F. hó 11. és 12. szerdán és csütörtökön 

Utea angyala. 
Nápoly napsugaras, kék ege alatt, a mü- 

vészek Eldorádójában játszódik ez a bübájos 

meséjü film. Egy cirkuszi artista nő és egy festő 

romantikus szerelme, mely csak hosszu szenve- 

dések után ér el a beteljesüléshez. 
Főszereplők : Janet Gaynor és Charles 

Farrel. 

F. hó 14. és 15., szombaton és vasárnap. 

Egy férfi, két asszony. 

Sudermann világhirü regényének hangos 

filmváltozata, mely olyan megrázó erővel van 

elkészitve, hogy valósággal magával ragadja a 

nézőt. 
Főszereplők : Lewis Stone, Peggy Woor és 

Leila Hyams.
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— Érthetetlen rendelkezés adóügyben. 

Ugy kell legyen, hogy a hatóságok azt hiszik, 
hogy igen sok ember azért nem fizet adót, mert 
nem akar. Ebből a feltevésből kiindulva ad- 
hatta ki a kolozsvári tartományigazgatóság azt 

a rendeletet, hogy aki nem fizet adót, annak 
nem adhatnak ki marhalevelet. Tudva várme- 

gyénk végtelenül siralmas gazdasági helyzetét, 

kérdezzük az illetékes hatóságoktól, hogy ho- 
gyan fizessen a hátralékos adót, ha még az 

állatjai eladását is megakadályozzák ilyen in- 
tézkedésekkel ? Hiszen terménye nincs, munka- 

alkalom nincs, hát miből fizesen adót, ha nem 
állatainak eladásából, amit azonban nem enged- 
nek eladni. 
Autóvezetők figyelmébe. Az igazság- 

ügyminiszter rendeletet bocsájtott ki az összes 

ügyészségekhez, melynek értelmében az ügyész- 
ségnek azokat a soffőröket, akik gázolnak, ha 
csak testi sérülést okoznak is, azonnal le kell 
tartóztatni s ügyükben 3 nap alatt itéletet kell 

hozni. A rendeletben az igazságügyminiszter, 
sulyos büntetések inditványozására utasitja az 
ügyészségeket. 

– A marosvásárhelyi kereskedemi és 

iparkamara közleményei. A brassói X. kerületi 

iparfelügyelőség értesitése alapján közli a ka- 

mara, hogy f. évi december hó 19-én 11 órai 
kezdettel az iparfelügyelőség székhelyén (Brasov 
str. Titu Maiorescu No. 7.) gőzkazán fütő, gőz- 

gép- és robbanó motor mechanikus vizsgák fog- 
nak tartatni. 

Azok, akik e vizsgán részt akarnak venni, 
felbélyegzett kérésüket adják be a brassói ipar- 
felügyelőséghez. A kéréshez csatolandó a mun- 

kaadónak a községi előljáróság által láttamozott 
bizonyitványa a végzett gyakorlati müködés- 
ről, erkölcsi és születési bizonyitvány. ÁA kéré- 

sek a vizsga napján is benyujthatók. A vizsga- 
dijak a következők : fütői vizsga és mechani- 

kus vizsga fütői bizonyitvánnyal 250–250 lei, 
mechanikus vizsga fütői bizonyitvány nélkül, 
valamint motormechanikus vizsga 400-400 lei. 

A C. F. R. Vezérigazgatósága azon sze- 
mélyek részére, kik az administrativ vezetőség- 
gel személyes érintkezésbe kivánnak lépni, a kö- 

vetkező audiencia órákat állapitotta meg: a ve- 

zérigazgatóságnál szerdai napon 11.30–13 30 

óra között, a helyettes vezérigazgatók és az igaz- 

gatóságok vezető igazgatóinál kedd és pénteki 
napokon 11.30–18 óra között. 

A kihallgatások csak az ezen hivatalok 

információs irodáiban kapható speciális nyom- 

tatványokon beadott irásbeli kérésre engedé- 
lyeztetnek. 

Ha a kért kihallgatás engedélyeztetett, a 
kérelmező belépti jegyet kap, mely nélkül a hi- 

vatali helyiségbe idegen személyek számára a 

belépés nincs megengedve. Szállitások és mun- 
kálatok ügyében szóbeli információk is nyerhetők. 

A Pénzügyminiszterium közlése szerint 

ezen miniszteriumba kereskedők számára min- 
dennap 12-18 óra között szabad bemenet en- 
gedélyeztetett. 

Figyelmeztetnek a gabonakereskedők, hogy 
mindaddig ne exportáljanak Csehszlovákiába ga- 

bona küldeményeket, mig nekik vagy a cimzett- 
nek nincs meg a beviteli engedélye, mert kü- 
lönben a határon való feltorlódás folytán anyagi 

károsodás érheti őket. 

A Posta Vezérigazgatósága értesitése sze- 

rint Ausztria Romániával szembeni relációban 
felfüggesztette ideiglenesen a postautalványok 

kézbesitését. Utánvételes küldeményeknél sem- 
miféle megszoritás nincs. 

— Vádbeszéd az ajakfestés ellen. A bé- 

csi szállodások és étteremtulajdonosok legutóbbi 
bécsi naggyülésén az egyik manchesteri vendég- 

lős kemény szavakkal tört pálcát a mai női di- 

vat: az ajkak festése fölött. „Sajnos - mon- 

dotta többek között a szónok, — keservesen 

kell tapasztalnunk, hogy a ,„csókálló" ajakfes- 
tékek egyáltalán nem kimélik az asztalkendő- 

ket, az étterem padlóját és a szőnyegeket. Ezek 

tele vannak piros foltokkal. A csészék, a tányé- 
rok, evőeszközök, amelyek az asztalról kikerül- 

nek a konyhába, bizonyitják, hogy az ajakfes- 

tékek alaposan fognak és a személyzetnek sok 
munkájába kerül, mig le tudja mosni azt a bi- 

Sándory Mihály könyvnyomdája Gheorgheni–Gyergyószentmikióson. 

zonyitékot, hogy előzően - nő használta azt a 
poharat vagy csészét. A szállodások is sokat 
tudnának beszélni, hogy miként festenek a pár 
nák és a törülközők a női vendégek után" A 
kolléga felszólalását a többiek élénk fejbóloga- 
tással helyeselték. 

— Statáriális uton Lengyelországban is 
halálra itéltek két rablót. Varsóból jelentik : 
A lengyel statáriális biróság Stornban két rab- 
lót halálra itélt Az elvetemült emberek tizenöt 
rablást követtek el és négy embert öltek meg. 
Az itéletet kedden reggel hajtották végre rajtuk. 

* Értesités. Tisztelettel értesitem Gyer- 
gyószentmiklós és vidéke nagyérdemü közön- 
ségét, hogy a jóhirnevü s minden tekintetben 
ismert „Első Erdélyi Általános Biztositó Társa- 
ság" Gyergyószentmiklós és vidéke képviseletét 
átvettem s mindennemü biztositási ügyben ren- 
delkezésükre állok. Tisztelettel : 

Gereőffy Csanád 
nyug. tanitó. Az Első Erdélyi 

biztositó helyi képviselője. 

* Értesités. A nagyérdemü közönséget 
tisztelettel értesiti Gidró és Tsa Autóbuszvál- 
lalat, hogy nov. hó 1-től kezdve Gheorgheni és 

Osikszereda között az autóbuszjáratot ismét meg- 
kezdette mérsékelt dijak mellett és olcsóbb re- 
turjegy váltással. 

Az autóbusz reggel fél hat órakor indul a 
Laurenczy bodega helyisége elől, ahol a közön- 
ség kényelmére a bodega helyisége fütve lesz 
a rövid várakozás idejére is. Ugyanitt feladha- 
tók és átvehetők különböző megbizások is. 

Az autóbuszvállalat szives pártfogását kéri 
a közönségnek, hogy az utvonal ugyancsak a 
közönség kényelmére fenntartható legyen. 

Kiváló tisztelettel : 

Gidró és Magyary Autóbuszvállalat. 

* Minden fajta régi avagy uj értékpapi- 

rokról, sorsjegyekről megbizható, pontos infor- 

mációt szolgáltat a Mediator" Bankügynökség, 

Altalános Kereskedelmi és Magántájékoztató 
Iroda Kézdivásárhelyt. 

Gyergyószentmiklósi megbizott Lázár Ig- 

nác nyug: városi tisztviselő. -1 
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*Egy két pedálos igen szép kiálli- 
tásu uj hangversenyeimbalom, 

elfogadható áron azonnal eladó. 

Cim : 

minden 

Bocskay utca 14,. Gheorgheni. 3-4 

AÁrainkat 25%-kal leszállitottuk ? 

* Veszek készpénzert tüzben nem volt 

akes gyorsgattert. Uj Fürész Rastolita Jud Mures. 

1 

NYILTTÉR.) 
Eneman Nándornak e lapban megjelent közle- 

ményére a következőkben tájékoztatom a m.t. közön. 
séget. 

Nevezettet a szabálytalanságok halmaza és k. pb 
36.000 lej elsikkasztása miatt állásából elmozditottam 
s a bünvádi eljárást ellene meginditottam. Minden rossz 

akaratu nyilatkozat részéről hamis, csak boszu müve, 

Fenti állitásomat bármikor és bárkinek adatok- 

kal bizonyithatom. Tisztelettel ; 

Littman Leo 

a „Singer varrógép vállalat« 
brassói cégfőnöke. 

*) E rovat alatt közlöttekért a felelősség a beküldőt 
terheli. Szerk. 

Kiadó üzlethelyiségek 
a Főtéren 4. és 5. szám alatti 

ári-féle házakban. 

Haskatüt, fizit— 
350 lejtől készt 

: Weiszbergerné, 
2 CGheorgheni, Zsidótemplom udvar. 

Leufrissebb : 
IVATLAPOK 

állandóan 

a MÁRK könyvkereskedésben 
kaphatók. 

g
 

Kedvező fizetési 
feltételek! 

10 
kilogram 

Árjegyzéket dijtalanul küld: 

0- LAURENTZI RUDOLF 
Gheorgheni és járása képviselője. 

Saját érdekében tekintse meg az 1932 
évi rádiópiac ujdonságait Berkovitsnál 

fával füt 

egy szobát 24 
órán át! 

Pnnips minivatt és Tungsram 

barium csövek állandóan raktáron 

Raciokészülékek javitását, mo- 

dernizálását, 
javitását, töltését garancia 
mellett vállalom. 

accumulatorok 

Rádio Berkovits Gheorgheni. 
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